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VOLKSWAGEN POLO Cod.  54012

Porte - 3 Doors
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OPERAZIONI  DA ESEGUIRE:
1) Togliere l’alzacristalli elettrico.
2)
3) Fermare le guaine sul supporto in plastica “L”.
4) Fissare le viti 6 e 7 con il vetro quasi chiuso (come indicato nella foto).
5)

Introdurre l’alzacristallo e fissarlo in posizione 1, 2, 3, 4 e 5.

Eseguire il collegamento elettrico.
6) Far scendere il vetro e fissare la vite 4.

1) Remove the electric window lift.
2) Insert the electric window lift and secure it in the existing holes in pos. 1, 2, 3, 4 and 5.
3) Clamps the sheaths to the support “L”.
4) Secure the screws 6 and 7 when the window is almost closed (as shown in the picture).
5) Carry out the electrical connections.
6) Let the window go down and secure the screw 4.

1) Bauen Sie den elektrischen Fensterheber komplett aus.
2 Führen Sie nun den elektrischen Fensterheber in die Tür ein, und befestigen ihn in Pos. 1, 2, 3, 4 und 5.
3) Hängen Sie die Hüllen an den Halter “L”.
4) B
5) Führen Sie die elektrische Verkabelung.

PROCEDURE TO FOLLOW:

DER EINBAU ERGIBT SICH WIE FOLGT:

OPERATIONS À EXECUTER
1) Enlever le lève-vitre electrique.
2) Introduire le dispositif èlectrique et le fixer au moyen des vis 1, 2, 3, 4 et 5.
3) Accrocher les gaines au support “L”.
4) Fixer les vis 6 et 7 avec la vitre presque fermée (comme montré dans la photo).
5) Exècuter le branchement èlectrique.
6) Faire descendre la vitre et fixer la vis 4.

)

efestigen Sie die Schrauben 6 und 7 wenn das Fenster fast zu ist (wie auf dem Bild gezeigt).

6) Lassen Sie dan Fenster herunter und befestigen Sie die Schrauben 4.


